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yportuguesasmeridionalespróximas

MA Victoria NAVAS SÁNCHEZ-ÉLBZ

RÉSUMÉ

Dansccl article on fait une étude des phénoméneslinguistiquescommuns
aux parlersandaleuseL aux parlersdii porlugaisméridionalen rapportayee le
harranqueño.Les traitsqui ont étéanalyséssont: a) laconsonnesibilanteenposi-
tion iniplosive; b) l’élision du R etdu L enpositionfinale de syllabe;c) leRréalisé
commemultiple ou vélaire;d) ladifférenteprononciationde laconsonnepalatale
LL¡LH; e) l’élision deD danslesparticipespassésfinissantpar -ADO, -ADA; el,
entreautres,fl 1’aspirationdesconsonnessibilantesen position implosive.

Pour ce travail on a consultéles publicationsel les documentssuivanís:L’Adas
Lingúísticodela PenínsulaIbérica (ALPfl; leCahierdc Travail de Lindley Cintra
el Aníbal Otero de 1954 pour l’ALPI; les enquétesinéditesfaitespar Lindley Cin-
tra en 1965 en Barracos(Portugal);desnionographiesponctuellesetmespropres
enquétes.

Mots clefs: Barranqueño,español,portugués,dialectología,lenguasen con-
tacto.

En sesionesanterioresde esteSeminario,otros investigadoressehan
ocupadoderelacionarlas hablasportuguesas,entreotras,conel castellano,
el leonéso el extremeño.Me cabea mí ahorapresentarun análisisde tas
analogíasqueexistenentre las hablasandaluzasy las portuguesasmeri-
dionalesmáspróximas,análisisquepartedel querealicé sobrelasibilante
en posiciónimplosiva,en ¡988,conocasióndel Homenajequela Univer-
sidadde Lisboaofreció al Prof. Lindley Cintra’,y quecompletohoy conel

«La pérdida de las sibil-antes en barranqueño: algunas cuestiones»,Boletim de Filología, 34
(en prensa).
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estudiode otros fenómenos,entrelos quese encuentranla elisión y la neu-
tralizaciónde—r y — en posiciónfinal, y lasituaciónde la labiodeníalfrente
a labilabial. Ademásañadootroscasosespecíficoscomola [r] múltipley la
[R] velar, lapalatallateral[A] frenteala palatal central[y], el fonemaaspi-
rado fricativo sordo<>, <g’e,i>, [fi], la pronunciaciónde la sibilantepre-
dorsodentaly de la apical y la elisión de -d- en posiciónintervocálica.Y
todo ello centradoen el AtlasL¡ngíiísfico de la PenínsulaIbérica, ALPÍ,
(1962), en el Cuestionario2inédito, de Lindley Cintray de Aníbal Otero
(1954) paraesemismoAtlas,en unagrabaciónoriginal elaborada,en 1965,
porel profesorCintra en unavisitade estudioaBarrancoscon susalumnos,
en algunasmonografíaspuntualesy enmis propiasinvestigaciones.

1. LOS DIALECTOS MERIDIONALES PORTUGUESES

Leite de Vasconcelos,en 1897,propusoladivisión dialectalmásanti-
gua3 quese conocedel mapadialectaldelportuguéscontinental.En 1901 el
mismoautor hizo unasegundaclasificaciónqueapareció,en 1929,en el
volumenIV de los Opúsculos.Segúnestefilólogo, los dialectosmeridio-
nalesempezaríanal nortede Leirfa, y en su transcursohastael sur, separa-
dos verticalmente,estaríael estrerneñoen la zonaoccidentaly en la más
orientalelalenwjano(ésteasuvez subdivididoen alto, centraly bajo).To-
dosellos estaríancerradoshorizontalmenteporelalgarvio.

Años mástarde,en 1942,aunquepublicadaen 1959,PaivaBoldo y Ma-
da HelenaSantosSilva, matizabanestapropuestaen suMapadosdialectos
e fakires de Portugal continental,realizadoapartirde encuestaspor co-
rrespondencia.En la división aportadapor estosdialectólogos,encontramos
enel áreameridional,de estea oeste,de la fronterapolítica, el barranqueño,
unapequeñafranjadel altoalentejanoy, al surde Barrancos,en lazonali-
mitadaporel i-ío Chan9a,el bajealentejanoy el algarvio,conunapequeña
isla, en la zonamáspróximaa la fronteraespañola:las variedadesde Al-
modóvary Mértola, incrustadasen mediode ambas.

VázquezCuestay Mendesda Luz presentaron,en 1961,otra propues-
ta paralos dialectosportugueses,tomandocomo referentelas delimita-
cionesgeográficasy administrativasqueparael asuntoqueahorainteresa

- Cuadernon.a 281,11 E y n.0 281,1, respectivamente.
Resumo el artículo de Cintra (1971 y 1983), «Nove proposta de classifica

9áo dos dialectos
galego-portugueses o.
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no aportanningunaespecificidad,puesquedandescritoscomodialectos
del Norte,Centroy Sur. En estaúltima zona,la Sur, las autorasincluyen
las hablasde la Extremaduraportuguesa,elRibatejo,el Alentejoy el Al-
garve.

Diezañosdespués,el Prof. Cintra, en 1971,trazóunadivisión delas ha-
blas gallego-portuguesasconbaseen aquellosrasgosfundamentalesque,
segúnelautor,puedenaislarzonaslingilísticascomunes.Pareceevidente,
dice el autor,quehayunazonanortey unazonasur aunqueel límite entre
unay otraesdifícil de definir. Desdeluegola líneaentreel nortey el sur,
lingílísticamentehablando,pasaporla zonacomprendidaentreel río Due-
ro y el río Tajo.Paraestablecerdichaszonashaceunajerarquizaciónde
ciertasisófonasrelevantes,comolas quedividenestablecerdichaszonas¡vi
y Ib!, ¡él y /~l, el diptongo<ei> y [e] (cenada),la pronunciaciónde la sibi-
lante comoapicaoalveolar,y predorsodental,entreotras(sin contar,evi-
dentementeconel trazoquedistinguelas hablasgallegasy portuguesasde
lacastellana,quese basa,comose sabe,enlapropuestade MenéndezPidal
sobreladiptongacióno no diptongaciónde la ‘o’ y ‘e’ brevestónicaslati-
nas). En estesentidohabríadialectosgallegos,dialectosportuguesessep-
tentrionalesy centromeridionales.La ubicaciónde estosúltimos, los cen-
tromeridionales,estaríaal oestede la ría de Aveiro, descendiendoen
direcciónal río Mondego,por el nortede Coimbra,bajaríapor los macizos
de laSienada Estrela,haciael mediodíade la sienade Garduña,porel sur
de CasteloBranco,en direccióna la fronterapolítica.

El profesorcontemplaa su vezuna subdivisiónde los dialectoscen-
tromeridionales,apoyadaen la geografíay en las divisionesadministrati-
vas,porqueen suopiniónexistenrazoneslinguisticasparadiferenciarlas
hablasdel litoral, estremenhoy ribatejano de las de la BeiraBaixay del
Alentejo,perono paradistinguir las variedadesdel Alentejoy del Algar-
ve oriental.Los dialectosdelcentro-litoral (estreinenho-beirdo)y los del
centro interior y sur(ribatejano-baixobeirdo-alentejano-algarvio)estañan
delimitidospor la isófonaquedistinguelamonoptongaciónde cei>en [el
cenada(sin olvidar el islotecomprendidoentreCasteloBrancoy Porta-
legrey otro, en lazonaoccidentalalgarvía,entreMonchiquey Alvor) que
acompañacasiparalelamenteel curso del Tajo, algunosquilómetrosal
nortede esterío.

Así, la zonaquenos interesa,la delos dialectosportuguesescentrome-
ridionales,estaríadelimitadaporunashablasen las quehaydistinciónen-
tre¡vi y Ib!, entrela sibilantepredorsodentaly laapicoalveolary dondese
registralamonoptongacióndel dipongo<ei> en [g] cenada.
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2. EL BARRANQUEÑO

Dentrodel espaciogeográficomeridionalportuguésestáBarrancos,vi-
lía dondese hablabarranqueño.Estavariedades un hablafronteriza,un ín-
terdialecto,segúnla terminologíade Posner(1993),un hablade acomo-
dación,segúnGiles (1984), un dialectomixto, segúnTrudgill (1986),un
idioma intermedio,en terminologíade Leitede Vasconcelos(1902),sur-
gido del contactoprolongadodel portugués,en suvariedadmeridionaly
del español(andaluzy/o extremeño).Tradicionalmenteseha venidodes-
cribiendoestedialectocomode baseportuguesacon fuertepresenciade las
variedadesespañolassureñas.Es sabidoque la gran mayoríade los pri-
meroshabitantesde las tienasde Barrancosfueron colonosespañoles
(Navas,1996) que se instalaronprobablementeno antesdel siglo xiv, en
terrenosportuguesesde laOrdende Aviz, y sólo tiempodespués,llegó el
gruesode repobladoresportugueses.Ante estanuevasituaciónlos espa-
ñolesse vieron obligadosaadoptarla lenguade las reciénllegados,esde-
cir, la lenguaoficial del paísdonderesidían,Portugal,puesestabanen tie-
rras lusitanas.Podríaserqueen un primer momentolos castellanos
hubieransido bilingúes,bilinguesconun cierto grado de interferenciadel
españolen el portugués.Mástarde,estasinterferenciasdel códigoespañol
sehabríanpodidotransmitira travésde sucesivasgeneracionesy confor-
marlos fenómenosquesemantienenen barranqueño4y quemásadelante
veremos.

3. LAS HABLAS ANDALUZAS

Se sueledescribir de una forma simplificadorael andaluzcomo la
evoluciónin sim del castellanollevadoporlos colonizadoresy conquista-
dores,entrelos siglos xii y xiii (Castro, 1924,recogidopor FernándezSe-
villa, 1975,p. 6), al áreaqueocupael surde la PenínsulaIbérica. Estete-
nitorio estálimitado al nortepor SienaMorena,al estey al surporel mar
Mediterráneoy el Atlántico y al oestepor la fronterapolíticaconPortugal.
Debidoasugranextensiónno podemoshablarde andaluzen singular,sino
de hablasandaluzasen plural, pueslos accidentesgeográficosy lasdiver-
sasaportacioneshumanashan ido conformandoun espaciovariado,un-
gtiísticamentehablando. Así, segúnla división recogidapor Fernández

Para bibliografía sobre e] barranque~o se puede consultar Navas <1998 y l999~).
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Sevil]a (1975) existeunaAndalucíaoccidentalque, resumiendo,ocupa
las provinciasde Huelva,Sevilla,Cádiz y el oestede Córdobay Málaga;
unaAndalucíaoriental,integradaporlas provinciasde Almería,Granada,
Jaén,estede Córdobay de Málaga,y unaAndalucíacentral,crucede las
otrasdos.

Desdeel puntode vistafonéticopodemosestablecerunadivisoria y,
por ejemplo,hablarde un andaluzoriental con diez fonemasvocálicos,
quesecorrespondeconun juegode vocalesabiertasy cerradas,frenteal
andaluzoccidentalconcinco fonemas.En suscaracterísticasgenerales,
comoconjuntode hablas,podemosdestacar,en lo queserefiere alcon-
sonantismo,1) la aspiraciónde f- inicial latina; 2) la realizaciónde la si-
bilante como predorsodental(fenómenogeneralaunquees apical en el
norte de la región: Encinasola,Cumbresde Enmedio,Cumbresde San
Bartolomé),coronale interdental;3) la aspiración,la elisión de la sibi-
lante en posiciónimplosiva (hechoqueproduceunaseriede fenómenos
entrelos queestaríanlareduplicaciónde la consonanteposteriorala si-
bilanteo incluso la transformaciónde estaconsonante);4) la aspiración
de la antigua fricativa medieval sorda(fl y sonora[~1 grafía~j> o
cg’e,i>.; 4> el yeísmoo pérdidade laoposicióndel par palatallateral[A]
y central[y] (con algunosislotes);5) la relajación,elisión o neutraliza-
ción de -r y -l en posición final; y, segúnZamoraVicente (1970) el fe-
nómenomásimportante,el ceceoy el seseo,factoresteúltimoqueno es
de relieveparaesteestudiocomparativo,visto queen las hablasportu-
guesasestáneutralizado.

Antes denadaconvieneseñalarqueno hayunarelacióndirectaentreel
espaciogeográficoqueocupaadministrativamenteAndalucíay la lengua
queen ella se habla,puescomodice FernándezSevilla (1975,p. 2) si el
norte y el surse encuentranbiendelimitadospor SienaMorena y por el
mar,el estemuestrazonasde transiciónlingilística y el oeste,la zonaque
nosocupaahora,limite políticoentreEspañay Portugal,no esunabarrera.
Además,comoya mencionóSalvadorPlans(1981)la zonanortede Huel-
va(arcaizante,quedurantemuchotiempono fue contempladacomoanda-
luza), Sevillay Córdobaconsideradaporsushabitantesdehablaextremeña,
seentiendecomoun punto de transiciónentreel andaluzy las hablasex-
tremeñasy castellanas.Otro factorquehayque teneren cuentaa la horade
caracterizarlas hablasandaluzastienequever con la repoblaciónde An-
dalucía,puescomose sabe,en lazonaoccidentalpredominaronlos leone-
sesy portugueses,aunquetodosellosarropadosporel castellano.Nosotros
nosdetendremosenel andaluzoccidental.
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4. LA SIBILANTE EN POSICIÓNIMPLOSIVA

En 1988abordé,porprimeravez,comodije al principio, las semejanzas
y diferenciasentrelashablasandaluzasy lasportuguesasmeridionalesen el
Homenaje,ya mencionado,al ProfesorLindley Cintra, cuandotratéel fe-
nómenode las sibilantesen posiciónimplosiva(Navas,1988).

En la citadacomunicaciónse concluíaque, en Portugal,en el ALPI, la
pérdidacompletade la sibilanteen final absolutode palabrasólo teníaca-
bida en Barrancos,como sucedeen la zona andaluza(vid Cuadro 1):
‘cru[0]’ (‘cruz’), ‘dívidatO]’ ‘deudaj01’ (‘dividas’, ‘deudas’), ‘sobrancel-
hatO]’ ‘ceja(0]’, (‘sobrancelbas’,‘cejas’) mientrasqueen el restodel te-
rritorio portuguéscontinentalsemanteníala sibilantet ‘cruK]’, ‘dlvi-
da¡fl’, ‘sobrancelha[~]’ 6~

En lo quesereferíaa la aspiraciónde -s final absoluto,Barrancoserala
únicapoblaciónportuguesadondeestefenómenose recogíaen el ALPI:
arbo[hJ’ (‘árvores’), ‘de[h]’ (‘dez’), ‘domingo[hl’ (‘domingos’), ‘cunha-

do[h]’ (‘cunhados’)7; mientrasqueen Moura,localidadpróxima,porejem-
pío, seregistrala sibilante: ‘arve[=j’~,‘de[=j’, ‘domingo[=]’, ‘cunhado¡=]’;
sin embargo,en la zonacorrespondienteandaluzalo generales la elisión
‘árbole[01’ (‘árboles’), ‘dietO]’, ‘domingotOl’, ~cu~ao[0]’(‘cuñados’).

Cuadro1

LA SIBILANTE EN POSICIÓNFINAL ABSOLUTA
ENLAS HABLAS MERIDIONALES

Hablas portuguesas Barranqueño Hablas andaluzas

arve[~l arboihí árbolet0]

cru[~l cru[01 crul0i

dívida[fl á~vidaí0í Ldeudal0]

• de[~) de[hJ diel0l

domingol~I t domingo[h] J domingol0]
~~~~~1~~~cunhado[=j

sobrancelha[~I sobrancclhal0l cejalo]

Simplifico las realizaciones de cada fonema.
ALPI, mapas, 54,67 y 41, respectivamente.
ALPI, mapas, 17,70.72 y 61, respectivamente.

$ La forma estándar portuguesa es árvores
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A partir deestosdatosconcluimosqueenel ALPI las formasacabadas
en sibilante-s o -z solíanrealizarseen andaluzcon gradocero,enel portu-
guésmeridionalcomosibilantefricativa sorda,peroen barranqueñoalter-
nabanel gradoceroy la aspiración9;puesde las sietesituacionescon sibi-
lanteen posiciónfinal absolutatresteníangradoceroy cuatromanteníansu
presenciabajoformade aspiración.

En la décadade los 50 Lindley Cintra y Aníbal OteroestuvieronenBa-
rrancosrecogiendodatosparael ALPI. Su Cuaderno~‘, recogede puño y
letra una seriede ejemplosque corroboranla pérdidao elisión de la sibi-
lante en posiciónfinal en barranqueño~. Tambiénmis propiasinvestiga-
cionesllevadasa caboafinalesde los 80 y principiosdel 90 reflejandichos
fenómenos,comosepuedecomprobaren los textosyapublicados(Navas,
1992).

En otros lugaresdel mediodíaportugués,se registraen casosaisladosla
pérdidadela sibilante,perono la aspiración,comorefleja lamonografíaso-
bre Odeleitede Segurada Cruz (1991,Pp. 78): ‘mai[0]’ (‘mais’, ‘mas’),
‘poi[O1’ (‘pois’, ‘pues’).

5. LA SIBILANTE EN POSICIÓNIMPLOSIVA
EN INTERIOR DEPALABRA

En lo que respectaa la sibilanteen posicióninterior de palabra‘~ se-
guidade consonantesonora<sn>,<sb>,<sd>,en los ejemplosrecogidosen
el ALPI, notamosla aspiraciónde la sibilanteen Barrancos(vidCuadro2):
‘de¡h]nu’ (‘nu’), ‘de[h]bocado’ (‘desbocado’),‘o[h] domingos’ (‘os do-
mingos’)13 Ademásenmi trabajoen la mencionadavilla recogíotroscon-
textosde aspiración,porejemplo,de la sibilanteseguidadeconsonantena-
sal bilabial <sm> ‘me[h]mo’ (‘mesmo’, ‘mismo’).

En los ejemplosdel Cuadernode Cintray Oteroencontramosotro he-
cho inédito en el portuguésmeridionalque es la aspiracióncon transfor-

Hecho ya mencionado por Leite de Vasconcelos en su Filologia barranqueaba (1955)
cuando decía que la sibilante en posición final absoluta se podía aspirar o elidir.

‘ Cedido gentilmente por el Instituto da Lingua Galega de la Universidad de Santiago de
Compostela, a través de Ivo Castro de la Universidad de Lisboa.

Adragáo, en 1974, había referido también que en fin de silaba la ¡si desaparecía o era re-
emplazada por la fricativa uvular.

12 Años antes Leite de Vasconcelos en su Esquissed’unedialecrologieportugaise(1901, p.
¡26) mencionaba la aspiración y la elisión de la sibilante ante consonante en posición interna.

“ ALPI, mapas 66, 65 y 72, respectivamente.
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Cuadro2

LA SIBILANTE SEGUIDA DECONSONANTESONORA
EN LAS HABLAS MERIDIONALES

Hablas portuguesas

nc

Barranqueño

de[h]nu

Hablas andaluzas

de[hjnuo

del~lbocado de[h]bocado elpl ¡ (plocao

o[~] domingo

rasgar

o[h] domingos

raLhllhlar

oLhllhxlatos

me[hlmo

lo[O] domingos

—-

os gatos

mesmo

maciónde laconsonantesiguiente,‘ra[hllh]ar’ (‘rasgar’), fenómenotodavía
vivo en el hablabananqueñacomo lo demostréen mi trabajode campo:
‘o[O] [Olois’(‘os dois’) (Navas,1992,p. 234).

En el portuguésmeridionalvemosquelasibilanteestáen ‘rasgar’,‘os
gatos’ y ‘mesmo’ no (recogidosen el ALPI), y ‘deji]bocado’, ‘o[2] do-
mingos’.Mientrasqueenandaluzse registranformasaspiradasde lamisma
como ‘de[h]nuo’, y formasaspiradascontransformaciónono de laconso-
nantequesigueala sibilante: ‘e[9lkpJocao’ y ‘lo[O] domingos’.

En la secuenciade sibilanteseguidade consonantesorda<st>,<sp> (vid
Cuadro 3) el ALPI recogela aspiraciónde la sibilanteen barranqueño:
‘ca[h]telu]’, ‘cre[h]ta’. Mientrasque en la zonameridionalportuguesase
mantienela sibilante: ‘ca[~]telo’, ‘cri[~]ta’; peroen andaluzno sólo hayas-
piraciónsino tambiénreduplicacióndela consonantesiguiente:‘ca[ht][t]illo’
(‘castelo’, ‘castillo’) (mapa,37) o ‘cre[ht]ta’ 4 (‘crista’, ‘cresta’).

6. RESULTADOSDE -R y -LEN LAS HABLAS
MERIDIONALES PENINSULARES

Las poblacionesinvestigadasparael ALPI fueron, en Portugal, Ba-
rrancos(punto 281),Moura (punto282),Ferreirado Alentejo (punto283),
Ourique (punto 285), Monte dos Sapos(punto 286), SantaJusta(punto
287),Odeleite(punto 288); en España:Cortegana(punto 517), Paymogo

‘~ Parece préstamo andaluz.
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Cuadro 3

LA SIBILANTE SEGUIDA DE CONSONANTE SORDA
EN LAS HABLAS MERIDIONALES

Hablas portuguesas Barranqueño Hablas andaluzas

car.~]elo caLh]telo ca[ht][t]illo

cris[~]ta cre[h]ta creLht]ta

meu[h] primos —

(punto518), Alosno(punto 519),Villablanca(punto521) y Valverdedel
Camino(punto 520).

No sepuedeolvidar quelos datosobtenidosenbarranqueñono corres-
pondenafenómenossistemáticospues,como sepuedever en los trabajos
de Navas(porejemplo,1993 y 1997)hay variaciónentrelos hablantesy los
contextossituacionales.

En las variedadesmeridionalesportuguesas,es generalel manteni-
mientode -r , -1, en posiciónfinal (vid Cuadro4); inclusoéstaspuedenapa-
recerapoyadaspor una ‘e’ paragógicade timbre neutro: ‘ca~ador[o]’
(‘cayador’) (mapa39), ‘colher[~]’ (‘colher’, ‘cuchara’) (mapa 57), ‘je-
juar[~]’ (‘jejuar’) (mapa21), ‘andar[~]’; o apoyadaspor la palatal[i]: ‘ca-
racol[i]’ (‘caracol’) (mapa,36), ‘andar[i]’ (‘andar’) (mapa15),por ejemplo,
en Moura, SantaJustay Odeleite; la presenciade estavocalde apoyo,por
otraparte,es comúna otras zonasdel país ,concretamente,ahablasdel Al-
garve.

En el ALPI vemosen barranqueño15 los ejemplosde: ‘caracó[0]’, ‘ca~a-
dó[0]’, ‘colhé[0]’, ‘jejuá[0]’, ‘andá[0]’, ‘afogá[0]-se’. Es lo mismoquesu-
cedeen andaluz: ‘caracó[0]’, ‘cazaó[0]’, ‘ayuná[O]’, ‘andá[0I’, tantosi es
verbo comosi es sustantivo.Igual soluciónencontramoscuandola -r seen-
cuentraagrupadaen el infinitivo seguidodel pronombre‘se’: ‘afogar-se’,
‘afogá[0]-se’, ‘ahogá[0]se’ (‘afogar-se’,‘ahogarse’)(mapa13).

En lo que se refierea—l en posiciónfinal, los datosrecogidospor Se-
gurada Cruz (1991,p. 81) en Odeleiteatestiguanapenasun ejemplode eh-
sion: [áratéj (‘arrátel’) 6

‘> En 1955, Leite de Vasconcelos mencionaba en su monografía sobre el barranqueño (p. 13)
que -l y -r finales se apocopan.

16 Fenómeno que, según la autora, no es un caso aislado porque está registrado en otros dia-

lectos centro-meridionales como Glória do Ribatejo y Alportel.
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Cuadro 4

LAS LÍQUIDAS EN POSICIÓN FINAL
EN LAS HABLAS MERIDIONALES

Hablas portuguesas Hablas andaluzas

caracol[i]/caracol caracó[0] caracélOl

ca9ador[3] ca~ado[0] cazaó[01

colher[a] colbérol cuchara

jejuaríní jejuárol ayunál0l

andar[2] andál0l andátO]

afogar-se afogál0] ahogár0]se

7. ALTERNANCIA DE L/R EN POSICIÓNINTERIOR
EN LAS HABLAS MERIDIONALES

En el portuguésmeridionalSegurada Cruz (1991)registraalgunosca-
sos esporádicosdepasode-r a -1: ‘a[l]mas’ (‘armas’) peroenrealidadestas
alternanciasestánmuy divulgadasen la lenguaarcaicay popular(Maia,
l977,p. 190).

En las variedadescorrespondientesespañolasla igualaciónde-r y -l im-
plosivases,segúnZamoraVicente(1970,Pp. 313 y ss.),un fenómenofre-
cuenteperotambiénestálocalizadodesdeépocaantiguaen el leonés(Sal-
vador, 1978).

El Cuadernode los investigadores,antescitados,del ALPI muestra
ejemplos(vid Cuadro5) de truequede las alveolares<1> y <r> en barran-
queño: ‘co[¿t]cha’ (‘colcha’), ‘pulsJga’ (‘pulga’), ‘ca[%ar’ (‘cal9ar’, ‘cal-
zar’)’ ‘ca[Á] yo’ (‘calvo’), aunqueesfenómenono sistemáticopueslos au-
torestestimoniantambiénejemplosde conservación:‘caldo’.

8. LA LABIODENTAL ¡vi Y LA BILALBIAL Ib! EN LAS HABLAS
MERIDIONALES PENINSULARES

Vimos antesqueunade lasisófonasquecruzaPortugalde oesteaeste
es la quedivide lazonade la labiodental/v/ frentea la bilabial Ib!. Al sur de
la líneaqueseinicia al surde Coimbra,subehaciaViseu y Braganzay baja
por la fronterapolítica hastael Atlántico, existedistinciónentrela labio-

180Revistade Filología Ramanwa
val. 18 (2001) 171-185



Al.’ Victoria NavasSánchez-Élez Relacionesentrelas hablasandaluzasyportuguesas...

Cuadro 5

ALTERNANCIA DE LIR EN POSICIÓNINTERIOR
EN LAS HABLAS MERIDIONALES

Hablas portuguesas Barranqueño Hablas andaluzas”

coicha co[4cha co[z]cha

pulga pul4]ga pu[4ga

cal~ar ca[s]~ar ca[4zar

caldo caldo caLi]do

dentaly la bilabial. En el ALPI (vid Cuadro6) encontramos,en estaárea
lingilística: ‘a[v]ó]’ (‘abuelo’), ‘ar[v]es’ y ‘ár[v]ores’ (‘árboles’). ‘ca[v]alo’
(‘caballo’), ‘dí[v]idas’ (‘deudas’)y ‘cra[v]o’ (‘clavo’).

Peroen barranqueño,comoyamencionó[rite de Vasconcelosen suFi-
lo/ogia barranquenha—aunqueel autorexageróal decirque /v¡ estásusti-
tuido por /b! en todasla palabras(p. 12)— tenemos:‘a[{3]ó]’ (mapa8),
‘ar[{3]os’, ‘ca[~]alo’ (mapa29), ‘dí[¡3]idas’ (mapa67) y ‘cra[f3]o’ (mapa
48). En el áreaespañola,en general,existeapenasla bilabial -aunqueen el
primer ejemploestamosanteotro conocidofenómeno:‘a[gw]elo’,
‘ár[~]oles’, ‘ca[¡3]allo’ y ‘cla[13]o’. ParecequeBarrancosno es la únicalo-
calidadportuguesameridionalde esteestudiodondeello sucedepues[rite de
Vasconcelos,en suEsquisse,refierequeen Vila Realde SantoAntónio hay
confusiónde¡vi y /b! porinfluenciadela villa españolade Ayamonte.Tam-
biénSegurada Cruz (1991)da cuentadeestefenómenode formaesporádica
en Odeleite(p. 74),y AzevedoMala (1975)lo localizaenel Algarve,aunque
comohechono generalizado,puesde los 41 lugaresencuestados,estápre-
senteen 6 localidades(queno formanun áreacompactani bien defmida).Tal
vezcuandosepubliquenlas encuestasdelALEPEGreferidasaotraspobla-
cionespodremostenerun conocimientomásdetalladodeestefenómeno.

9. LA ELISIÓNDE -D- EN POSICIÓNINTERVOCÁLICA

En las hablasmeridionalespeninsulares,el comportamientode -d- en
posición intervocálicavaría, de occidentea oriente, desdeuna posición
másconservadoraa la másinnovadora.

“ Ejemplosprevisibles, no documentados.
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Cuadro 6

LA LABIODENTAL ¡vi Y LA BILABIAL ¡bI
EN LAS HABLAS MERIDIONALES

Hablas portuguesas Barranqueño Hablas andaluzas

avó a[13]ó a[gw]elo

arves/árvores ar[IA]os ár[j3Ioles

¡ cavalo ca[13]alo caLlflallo

dividas dill3lidas deudas

cravo cra[131o clafl3]o

En andaluz, segúnZamoraVicente (1970,p. 316) existeunamarcada
tendenciaa la desapariciónde las consonantesintervocálicas,concreta-
mente,a la pérdidade -d- puesdesaparecesiempreentrevocalestantosi
sonde igual o de diferentetimbre.

En las hablasmeridionalesportuguesas(vid Cuadro7) se conserva
‘enxada’(‘azada’), ‘cunhados’,‘cagador’, ‘desbocado’,‘cuadrado’.

Pareceque, sin embargo,el barranquefioprefiere la elisión cuandoel
segmentoestárodeadode vocalesde igual timbre: ‘enxá’. Así lo recogela
grabaciónrealizada,en 1965,por el ProfesorCintra y un grupode alumnos
en Barrancos:‘encamá’y ‘colorá’ (Navas,1999b,p. 605). Puescuandola

se encuentraen mediode vocalesdedistinto timbre, el resultadoes con-
servador:‘cunhados’,‘cagador’, ‘desnu’,‘desbocado’y ‘cuadrado’.Mien-
trasqueen andaluzse favorecela elisiónen ambascircunstancias:‘a[s]á]’
o ‘a[O]á’ (‘azada’), ‘cuñao’, ‘cazaó’, ‘desnuo’, ‘desbocao’y ‘cuadrao’ ‘~.

10. OTROSRASGOSCOMUNESA LAS HABLAS
MERIDIONALES DEL SURDELA PENÍNSULA IBÉRICA

La fricativa velar representada,por la grafía<j>, <g’e,i> que se pro-
nunciaen andaluzcomounaleve aspiración,seencuentraatestiguadaen ba-
nanqueñocuandola palabraes un préstamo.Por ejemplo,el Cuadernode
Cintra y Oterorecoge mon[h]a’ (‘monja’) (p. 12) y en mi estanciaen Ea-

~ ALPI. mapas22,61,39,66,65y 55, respectivamentc.
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Cuadro 7

EL RESULTADO DE -d- EN LASHABLAS MERIDIONALES

Hablas portuguesas Barranqueño Hablas andaluzas

enxada enxá

cunhados cunhados

azá

cuúao

ca~ador ca~ador cazaó

no desnu desnuo

desbocado desbocado desbocao

nancosatestigUó: ‘calle[h]a’ (‘calleja’), ‘abellíjorro’ (‘abejorro’) y ‘[h]erin-
gos’ (‘jeringos’). entreotrasfonnas.Ademástambiéndi cuentade préstamos
españolesenquela f- inicial latinase pronunciaaspirada:‘[h]arina’.

A partir de los datosrecogidosen la comunidadcitadase puededecir
que la sibilantesigue el comportamientonormativoportugués,espredor-
sodental;perotambiénsepuedeoír algunarealizaciónapicoalveolar.Dela
mismamaneraqueconvivenen barranqueñola -l implosivavelar,comoen
portuguésestándar,y la apicoalveolarcomoen españolestándar:
‘quaflújquer’ y ‘ta[l]’. Porotro lado si en españoles desconocidalaarticu-
lación de la [rl múltiple como velar, [R],enbarranqueñoconvivenla apical:
‘bu[flo’ y la velar ‘[R]uinas’ comopronunciacionesposibles.Porúltimo,
paracontemplarlos aspectosconsonánticosde ambosladosde la frontera,
habríaqueañadirqueexistecomonormaen el portuguésla palatallateral
Li] ‘abelha’ (‘abeja’), comoen algunaszonasdel andaluz,frenteal sonido
másextendido,la palatalcentral[y].

Detodo lo expuestohastaahorapodemosconcluirqueel barranqueño
esunaisla respectodel conjuntomeridionalpeninsularporque1) presenta
aspiraciónde la sibilante,hechodesconocidoenel sistemalingiiístico por-
tugués;2) porqueelide -r y -l enposiciónfinal, cuandolo generalen elárea
portuguesaesla presenciade unavocal de apoyodespuésde estasconso-
nantes;3) porquesustituyela labiodental1v! por la bilabial Ib!, fenómeno
escasoen el áreameridionalportuguesa;4) porqueelidela -d- en posición
intervocálicacomo en las hablassureñasespañolas.Si analizamoslos
ejemplosmostradoen todael áreameridionalpeninsularvemosqueesta-
mos anteun continuumque semanifiestade estea oesteen el cualel ba-
nanqueñoesun estadiointermedioentreestashablasportuguesasy las es-
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paflolas,tal vezporqueel barranqueñoseencuentreen un estadioanterior
de laevoluciónde la lengua,lenguaquetal vezhablabanlas personasque
repoblaronesazonahoy políticamenteportuguesa.
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3. LA LENGUA CATALANA

Y LA RELATIVIDAD DE LAS FRONTERASLINGUISTICAS




